
Avertissement de sécurité Typologie : Batterie pour caméscope Voici un avertissement de sécurité
multilingue conforme au RSGP pour une batterie de caméscope, rédigé dans les 7 langues demandées et
respectant les contraintes mentionnées.

**AVERTISSEMENT DE SÉCURITÉ IMPORTANT : Batterie pour caméscope**

**Français**

**Consignes de sécurité importantes :**

* **Avant utilisation :** Lisez attentivement le manuel d'utilisation de votre caméscope et de la batterie. *
**Chargement :** Utilisez uniquement le chargeur spécifié par le fabricant. Ne surchargez pas la batterie. *
**Manipulation :** Ne court-circuitez pas la batterie. Évitez les chocs et les températures extrêmes. *
**Stockage :** Conservez la batterie dans un endroit sec et frais, à l'abri de la lumière directe du soleil.
Tenez-la hors de portée des enfants. * **Utilisation :** N'utilisez pas la batterie si elle est endommagée ou
gonflée. * **Recyclage :** Déposez les batteries usagées dans un point de collecte approprié pour le
recyclage. Ne jetez pas les batteries avec les déchets ménagers. * **En cas d'urgence :** Si la batterie fuit,
évitez tout contact avec la peau et les yeux. En cas de contact, rincez abondamment à l'eau et consultez un
médecin.

Ce document est généré automatiquement en réponse à la réglementation européenne sur la sécurité des
produits et conformément au RGPD.

**English**

**Important Safety Instructions:**

* **Before Use:** Carefully read the user manual for your camcorder and the battery. * **Charging:** Only
use the charger specified by the manufacturer. Do not overcharge the battery. * **Handling:** Do not
short-circuit the battery. Avoid impacts and extreme temperatures. * **Storage:** Store the battery in a cool,
dry place, away from direct sunlight. Keep out of reach of children. * **Use:** Do not use the battery if it is
damaged or swollen. * **Recycling:** Dispose of used batteries at an appropriate collection point for
recycling. Do not dispose of batteries with household waste. * **In Case of Emergency:** If the battery leaks,
avoid contact with skin and eyes. In case of contact, rinse thoroughly with water and seek medical attention.

This document is generated automatically in response to European product safety regulations and in
accordance with the GDPR.

**Español**

**Instrucciones de seguridad importantes:**

* **Antes de usar:** Lea atentamente el manual de usuario de su videocámara y de la batería. * **Carga:**
Utilice únicamente el cargador especificado por el fabricante. No sobrecargue la batería. * **Manipulación:**
No cortocircuite la batería. Evite los golpes y las temperaturas extremas. * **Almacenamiento:** Guarde la
batería en un lugar fresco y seco, alejado de la luz solar directa. Manténgala fuera del alcance de los niños.
* **Uso:** No utilice la batería si está dañada o hinchada. * **Reciclaje:** Deposite las baterías usadas en un
punto de recogida adecuado para su reciclaje. No tire las baterías con la basura doméstica. * **En caso de
emergencia:** Si la batería tiene fugas, evite el contacto con la piel y los ojos. En caso de contacto,
enjuague abundantemente con agua y consulte a un médico.

Este documento se genera automáticamente en respuesta a la normativa europea sobre seguridad de los
productos y de acuerdo con el RGPD.

**Português**

**Instruções de segurança importantes:**

* **Antes de usar:** Leia atentamente o manual do utilizador da sua câmara de vídeo e da bateria. *
**Carregamento:** Utilize apenas o carregador especificado pelo fabricante. Não sobrecarregue a bateria. *



**Manuseamento:** Não coloque a bateria em curto-circuito. Evite impactos e temperaturas extremas. *
**Armazenamento:** Guarde a bateria num local fresco e seco, longe da luz solar direta. Mantenha-a fora
do alcance das crianças. * **Utilização:** Não utilize a bateria se estiver danificada ou inchada. *
**Reciclagem:** Deposite as baterias usadas num ponto de recolha adequado para reciclagem. Não
descarte as baterias com o lixo doméstico. * **Em caso de emergência:** Se a bateria vazar, evite o
contacto com a pele e os olhos. Em caso de contacto, lave abundantemente com água e procure
assistência médica.

Este documento é gerado automaticamente em resposta à regulamentação europeia sobre segurança dos
produtos e de acordo com o RGPD.

**Deutsch**

**Wichtige Sicherheitshinweise:**

* **Vor Gebrauch:** Lesen Sie die Bedienungsanleitung Ihrer Camcorder und des Akkus sorgfältig durch. *
**Aufladen:** Verwenden Sie nur das vom Hersteller angegebene Ladegerät. Überladen Sie den Akku nicht.
* **Handhabung:** Schließen Sie den Akku nicht kurz. Vermeiden Sie Stöße und extreme Temperaturen. *
**Lagerung:** Bewahren Sie den Akku an einem kühlen, trockenen Ort ohne direkte Sonneneinstrahlung auf.
Bewahren Sie ihn außerhalb der Reichweite von Kindern auf. * **Verwendung:** Verwenden Sie den Akku
nicht, wenn er beschädigt oder aufgebläht ist. * **Recycling:** Entsorgen Sie gebrauchte Akkus an einer
geeigneten Sammelstelle zum Recycling. Entsorgen Sie Akkus nicht im Hausmüll. * **Im Notfall:** Wenn der
Akku ausläuft, vermeiden Sie den Kontakt mit Haut und Augen. Spülen Sie bei Kontakt gründlich mit Wasser
und suchen Sie einen Arzt auf.

Dieses Dokument wurde automatisch als Reaktion auf die europäischen Produktsicherheitsbestimmungen
und in Übereinstimmung mit der DSGVO erstellt.

**Italiano**

**Istruzioni di sicurezza importanti:**

* **Prima dell'uso:** Leggere attentamente il manuale utente della videocamera e della batteria. * **Carica:**
Utilizzare solo il caricabatterie specificato dal produttore. Non sovraccaricare la batteria. * **Manipolazione:**
Non cortocircuitare la batteria. Evitare urti e temperature estreme. * **Conservazione:** Conservare la
batteria in un luogo fresco e asciutto, lontano dalla luce solare diretta. Tenere fuori dalla portata dei bambini.
* **Uso:** Non utilizzare la batteria se è danneggiata o gonfia. * **Riciclaggio:** Smaltire le batterie usate in
un punto di raccolta appropriato per il riciclaggio. Non smaltire le batterie con i rifiuti domestici. * **In caso di
emergenza:** Se la batteria perde, evitare il contatto con la pelle e gli occhi. In caso di contatto, sciacquare
abbondantemente con acqua e consultare un medico.

Questo documento è generato automaticamente in risposta alla normativa europea sulla sicurezza dei
prodotti e in conformità con il GDPR.

**Nederlands**

**Belangrijke veiligheidsinstructies:**

* **Voor gebruik:** Lees de gebruikershandleiding van uw camcorder en de batterij zorgvuldig door. *
**Opladen:** Gebruik alleen de lader die door de fabrikant is gespecificeerd. Laad de batterij niet te lang op.
* **Behandeling:** Sluit de batterij niet kort. Vermijd schokken en extreme temperaturen. * **Opslag:**
Bewaar de batterij op een koele, droge plaats, uit de buurt van direct zonlicht. Buiten bereik van kinderen
bewaren. * **Gebruik:** Gebruik de batterij niet als deze beschadigd of opgezwollen is. * **Recycling:**
Deponeer gebruikte batterijen op een geschikt inzamelpunt voor recycling. Gooi batterijen niet weg met het
huishoudelijk afval. * **In geval van nood:** Als de batterij lekt, vermijd dan contact met de huid en ogen.
Spoel bij contact grondig met water en raadpleeg een arts.

Dit document is automatisch gegenereerd als reactie op de Europese regelgeving inzake productveiligheid
en in overeenstemming met de GDPR.


